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1. ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Το άρθρο 251, παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο, σηµείο (γ) της Συνθήκης ΕΚ προβλέπει ότι η
Επιτροπή γνωµοδοτεί για τις τροπολογίες που προτείνονται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
σε δεύτερη ανάγνωση. Η Επιτροπή εκθέτει παρακάτω τη γνώµη της σχετικά µε τις 27
τροπολογίες που πρότεινε το Κοινοβούλιο.

2. ΙΣΤΟΡΙΚΟ

Η πρόταση COM(2000) 314 τελικό / 2000/0136 (COD) υποβλήθηκε στο Συµβούλιο και στο
Κοινοβούλιο στις 22 Ιουνίου 2000, σύµφωνα µε το άρθρο 95 της συνθήκης (ΕΕ C 337E, της
28ης Νοεµβρίου 2000, σ. 140).

Η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή εξέδωσε τη γνώµη της στις 25 Ιανουαρίου 2001 (ΕΕ
C 132 της 25ης Απριλίου 2001, σ. 22).

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εξέδωσε τη γνωµοδότησή του, σε πρώτη ανάγνωση, στο πλαίσιο
της διαδικασίας συναπόφασης στις 14 Φεβρουαρίου 2001 (ΕΕ C 276 της 10ης Οκτωβρίου
2001, σ. 135). Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε 25 τροπολογίες. Η Επιτροπή ενέκρινε
τροποποιηµένη πρόταση στις 28 Μαΐου 2001 στην οποία ενσωµάτωσε 9 από τις τροπολογίες
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (πλήρως ή εν µέρει) στην αρχική της πρόταση (ΕΕ C 240E
της 28ης Αυγούστου 2001, σ. 146).

Το Συµβούλιο κατέληξε σε πολιτική συµφωνία στις 8 Μαρτίου 2001, η οποία στη συνέχεια
εγκρίθηκε ως κοινή θέση στις 13 Ιουλίου 2001 (ΕΕ C 301 της 26ης Οκτωβρίου 2001, σ.43).
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο παρέλαβε την κοινή θέση στις 3 Σεπτεµβρίου 2001.

Στις 12 ∆εκεµβρίου 2001, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε, σε δεύτερη ανάγνωση, 27
τροπολογίες στην κοινή θέση του Συµβουλίου.
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3. ΣΚΟΠΟΣ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ

Σκοπός της πρότασης είναι να καταστούν αυστηρότερες οι κοινοτικές απαιτήσεις που
στοχεύουν στον περιορισµό των εκποµπών ρύπων από µοτοσικλέτες, ούτως ώστε να
συµβάλλουν στην επίτευξη των στόχων για την ποιότητα του ατµοσφαιρικού αέρα και των
εθνικών ανώτατων τιµών εκποµπών, όπως θεσπίζονται στις αντίστοιχες οδηγίες ΕΕ, µέχρι το
2010.

4. ΓΝΩΜΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΤΡΟΠΟΛΟΓΙΕΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

Οι τροπολογίες µπορούν να συγκεντρωθούν σε 6 οµάδες.

4.1 Τροπολογίες που εισάγουν υποχρεωτικό στάδιο ‘2006’ (2, 4, 10, 11, 16, 24 έως
27)

Σκοπός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, τόσο σε πρώτη όσο και σε δεύτερη ανάγνωση, είναι
να καθοριστεί ήδη από τώρα περαιτέρω µείωση των οριακών τιµών (στάδιο 3), η οποία θα
εφαρµοστεί από το 2006. Στόχος είναι η µείωση των εκποµπών ώστε να επιτευχθούν για τις
µοτοσικλέτες οι ίδιες οριακές τιµές µε τις τιµές του σταδίου EURO III που ισχύουν για τα
επιβατικά αυτοκίνητα. Εποµένως, οι τροπολογίες του Κοινοβουλίου για το 2006
περιλαµβάνουν την εισαγωγή του –προσαρµοσµένου- κύκλου δοκιµών επιβατικών οχηµάτων
για τις µοτοσικλέτες άνω των 150 cc και των συναφών οριακών τιµών EURO III. Ο κύκλος
δοκιµών για τις µικρότερου κυβισµού µοτοσικλέτες βασίζεται στον ισχύοντα ‘κύκλο
προσοµοίωσης της λειτουργίας σε αστική κυκλοφορία’, αλλά κατόπιν εκκίνησης µε ψυχρό
κινητήρα.

Αν και η Επιτροπή αναγνωρίζει την ανάγκη για ένα νέο υποχρεωτικό στάδιο το 2006,
προτιµά το εν λόγω στάδιο να βασίζεται στο νέο κύκλο δοκιµών για τις µοτοσικλέτες που
εκπονήθηκε πρόσφατα και βρίσκεται στο στάδιο της επικύρωσης. Η Επιτροπή ενέκρινε
πράγµατι την κοινή θέση η οποία την εξουσιοδοτεί να υποβάλει µια τέτοια πρόταση πριν από
τα τέλη του 2002. Η διεξαγόµενη διαδικασία επικύρωσης θα αποτελέσει στερεή επιστηµονική
βάση δεδοµένων που θα επιτρέψει τον καθορισµό των οριακών τιµών για το 2006 οι οποίες
θα στηρίζονται σε προηγµένη τεχνολογία ελέγχου των εκποµπών.

Οι προτεινόµενοι κύκλοι δοκιµών αποτελούν µια εναλλακτική λύση, η οποία όµως θεωρείται
τεχνικά υποδεέστερη και χρειάζεται περαιτέρω βελτίωση - από περιβαλλοντική άποψη –
ώστε να είναι πλήρως αποτελεσµατική σε πραγµατικές συνθήκες κυκλοφορίας. ∆εδοµένου
ότι η βιοµηχανία χρειάζεται εύλογη προθεσµία για να τροποποιήσει τη διαδικασία δοκιµής, η
Επιτροπή εκτιµά ότι αυτό θα καθυστερήσει την εισαγωγή κατάλληλων και αποτελεσµατικών
προτύπων εκποµπής.

Η Επιτροπή απορρίπτει όλες τις τροπολογίες του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε την
υποχρεωτική εισαγωγή οριακών τιµών για το 2006. Ωστόσο, η Επιτροπή προτίθεται να
συµβάλει στην επίτευξη συµφωνίας µεταξύ των θεσµικών οργάνων η οποία θα λαµβάνει
υπόψη τα επιχειρήµατα που προβάλλονται παραπάνω.

4.2 Τροπολογίες σχετικά µε τις ηµεροµηνίες εφαρµογής του σταδίου ‘EURO II’ για
τα µοτοποδήλατα (8 και 9)

∆ύο τροπολογίες αφορούν τις ηµεροµηνίες εφαρµογής του σταδίου ‘EURO II’ για τα
µοτοποδήλατα. Η τροπολογία 8 καθορίζει την 1η Ιανουαρίου 2003 ως ηµεροµηνία
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εφαρµογής του ‘EURO II’ για τις νέες εγκρίσεις τύπου µοτοποδηλάτων. Η τροπολογία 9
ευθυγραµµίζει την ηµεροµηνία λήξης ισχύος των υφιστάµενων εγκρίσεων τύπου EURO I για
µοτοποδήλατα µε την αντίστοιχη ηµεροµηνία για µοτοσικλέτες.

Πρέπει να τονιστεί ότι, αντίθετα µε ό,τι ισχύει για τις µοτοσικλέτες, η ισχύουσα οδηγία
97/24/ΕΚ περιλαµβάνει ήδη ένα στάδιο ‘EURO II’ για µοτοποδήλατα, το οποίο θα αρχίσει να
εφαρµόζεται από τις 17 Ιουνίου 2002 για τις νέες εγκρίσεις τύπου. Η τροπολογία 8 εποµένως
εισάγει µια εξάµηνη προθεσµία σε σχέση µε την απόφαση που είχε ληφθεί πριν από τέσσερα
και πλέον έτη.

Από την άλλη πλευρά, η ισχύουσα οδηγία 97/24/ΕΚ δεν καθορίζει ρητά µια ηµεροµηνία
λήξης ισχύος των υφιστάµενων εγκρίσεων EURO I. Ως εκ τούτου, υπάρχει σαφής κίνδυνος
διαφορετικών ερµηνειών στα κράτη µέλη, πράγµα που θα επηρέαζε ουσιαστικά την
αποτελεσµατική λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. Η τροπολογία 9 συµβάλει στη
διασαφήνιση της κατάστασης.

Η Επιτροπή απορρίπτει την τροπολογία 8, αλλά αποδέχεται την τροπολογία 9.

4.3 Τροπολογίες σχετικά µε τις απαιτήσεις ανθεκτικότητας (5 (µέρος 2), 13, 20)

Αν και οι απαιτήσεις ανθεκτικότητας περιλαµβάνονται ήδη στην κοινή θέση, ως µέρος ενός
πακέτου προτεινόµενων µέτρων για τον καλύτερο έλεγχο των εκποµπών των εν χρήσει
οχηµάτων, η έκθεση προτείνει ειδικές απαιτήσεις για το θέµα αυτό, µε πρώτη εφαρµογή το
2004 (30 000 km ή πέντε έτη) και επέκταση της εφαρµογής στο 2006 (50 000 km ή πέντε
έτη).

Η Επιτροπή απορρίπτει όλες τις τροπολογίες σχετικά µε την ανθεκτικότητα. Η εισαγωγή
απαιτήσεων ανθεκτικότητας το 2004 θα είχε ως αποτέλεσµα ένα µη ρεαλιστικό
χρονοδιάγραµµα, µε διαφορετικές απαιτήσεις εκποµπών το 2003, 2004 και 2006. Ένα τέτοιο
χρονοδιάγραµµα θα ήταν αναµφισβήτητα πολύ δύσκολο να τηρηθεί από τη βιοµηχανία. Η
ηµεροµηνία του 2006 είναι προτιµότερη από αυτή του 2004 προκειµένου να αποφεύγονται
συνεχείς αλλαγές στο κανονιστικό περιβάλλον που απαιτούν επανέγκριση τύπου των
υφιστάµενων τύπων οχηµάτων. Ως προς αυτό, η Επιτροπή προτιµά τη διατύπωση του
άρθρου 4 της κοινής θέσης, µε το οποίο καλείται να υποβάλλει προτάσεις σχετικά µε την
ανθεκτικότητα.

4.4 Τροπολογίες σχετικά µε τις απαιτήσεις συµµόρφωσης των εν χρήσει οχηµάτων
(5 (µέρος 1), 14, 21)

Οι τροπολογίες 5 και 14 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προβλέπουν την εισαγωγή
απαιτήσεων συµµόρφωσης των εν χρήσει οχηµάτων προτείνοντας το 2006/2007 ως
ηµεροµηνία εφαρµογής και καλούν την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση πριν από τα τέλη του
2002. Η τροπολογία 21 επαναλαµβάνει ουσιαστικά την ίδια διάταξη, αλλά διευκρινίζει ότι οι
εν λόγω απαιτήσεις πρέπει να ευθυγραµµιστούν µε τις απαιτήσεις που εφαρµόζονται στα
επιβατικά οχήµατα (οδηγία 70/220/ΕΟΚ).

Η Επιτροπή αποδέχεται την τροπολογία 5, µέρος 1, και την τροπολογία 14, µέρος 1. Η
τροπολογία 14, µέρος 2, µπορεί να γίνει δεκτή αν διαγραφεί η ηµεροµηνία και προστεθεί “αν
χρειαστεί”. Η Επιτροπή απορρίπτει επίσης την τροπολογία 21 η οποία θεωρείται περιττή και
η οποία προδικάζει ειδικές απαιτήσεις που µπορούν να αποφασιστούν µόνο µετά την
εκτίµηση των συγκεκριµένων συνεπειών της εφαρµογής των εν λόγω απαιτήσεων στις
µοτοσικλέτες.
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4.5 Τροπολογίες σχετικά µε τις εκποµπές CO2 (7, 15, 19)

Αν και η κοινή θέση περιλαµβάνει ήδη την υποχρέωση µέτρησης των εκποµπών CO2, οι
τροπολογίες προτείνουν την καθιέρωση του κύκλου δοκιµών επιβατικών οχηµάτων ως
διαδικασία µέτρησης για τον έλεγχο των εκποµπών CO2 και καλούν επίσης την Επιτροπή να
υποβάλει συγκεκριµένες προτάσεις για τη µείωση των εκποµπών CO2 (εκούσια συµφωνία,
σήµανση, φορολογικά κίνητρα).

Η Επιτροπή αποδέχεται την τροπολογία 7, που αποτελεί µια αιτιολογική σκέψη η οποία είναι
σύµφωνη µε την κοινή θέση, αν και η διατύπωση θα µπορούσε να διασαφηνιστεί. Ως προς
αυτό, η Επιτροπή µπορεί να δεχθεί να συµπεριλάβει τις µοτοσικλέτες στην εξέταση
µελλοντικών µέτρων για την καταπολέµηση των κλιµατικών αλλαγών.

Ωστόσο, η τροπολογία 15 πρέπει να απορριφθεί, σύµφωνα µε τη θέση που είχε ληφθεί
σχετικά µε τη διαδικασία δοκιµής. Επιπλέον, η τροπολογία αυτή δεν λαµβάνει υπόψη
απαιτήσεις για µοτοσικλέτες µικρότερου κυβισµού (έως 150 cc) και µοτοποδήλατα, οι οποίες
ζητούνται από το Συµβούλιο. Προτείνεται να απορριφθεί επίσης η τροπολογία 19, η οποία
εντάσσει τις µοτοσικλέτες στο πεδίο εφαρµογής της στρατηγικής για τη µείωση των
εκποµπών CO2 από επιβατικά οχήµατα (όπως περιγράφεται στο COM(1995) 689 τελικό),
καθώς προδικάζει επίσης προτάσεις οι οποίες πρέπει να υποβληθούν από την Επιτροπή.

4.6 ∆ιάφορες τροπολογίες (1, 3, 6, 12, 17, 18, 22, 23)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο προτείνει επίσης πρόσθετες τροπολογίες για διάφορα ζητήµατα.
Όλες οι τροπολογίες αυτές είναι αποδεκτές, πλήρως, εν µέρει ή κατ’ αρχήν.

– Να επιτραπεί στα κράτη µέλη να καθιερώσουν οικονοµικά κίνητρα για το
µεταγενέστερο εξοπλισµό παλαιότερων οχηµάτων (τροπ. 3, 12, αποδεκτές)

– Αιτιολογική σκέψη σχετικά µε τις διατάξεις διακοπής της λειτουργίας και την
πρόληψη της παράκαµψης του κύκλου δοκιµών (τροπ. 6, αποδεκτή)

– Ορισµένες τροπολογίες είναι συντακτικής φύσης και εξασφαλίζουν µεγαλύτερη
συνοχή στη διατύπωση του άρθρου 4 (τροπ. 17 και 22, αποδεκτές)

– ∆ύο τροπολογίες ζητούν από την Επιτροπή να παρουσιάσει απαιτήσεις όσον αφορά
τα πρότυπα εκποµπών σωµατιδίων για τα τρίκυκλα και τα τετράκυκλα (τροπ. 1 και
18, αποδεκτές κατ’ αρχήν)

– Η τροπολογία 23 διαγράφει τη φράση ‘αν χρειαστεί’ και προσθέτει το ζήτηµα των
ανταλλακτικών για συστήµατα εξάτµισης. Μόνο το δεύτερο µέρος είναι αποδεκτό
(τροπ. 23, αποδεκτή εν µέρει)

Κατά συνέπεια, η Επιτροπή:

– αποδέχεται 7 τροπολογίες πλήρως (αριθµοί 3, 6, 7, 9, 12, 17, 22),

– αποδέχεται 2 τροπολογίες κατ’ αρχήν (αριθµοί 1, 18),

– αποδέχεται 3 τροπολογίες εν µέρει (αριθµοί 5, µέρος 1· 14 µέρος 1· 23, µέρος 2) και

– απορρίπτει 15 τροπολογίες (αριθµοί 2, 4, 8, 10, 11, 13, 15, 16, 19, 20, 21, 24, 25, 26
και 27).
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5. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

Σύµφωνα µε το άρθρο 250 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή τροποποιεί την
πρότασή της όπως περιγράφεται ανωτέρω.


